
ਮ ੁੰਦਾਵਣੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Mundaavanee, Fifth Mehl: 

ਥਾਲ ਵ ਵਵਿ ਵਤੁੰਵਨ ਵਸਤੂ ਩ਈ਑ ਸਤ  ਸੁੰਤ੉ਖ  ਵੀਿਾਰ੉ ॥ 
Upon this Plate, three things have been placed: Truth, Contentment and 
Contemplation. 

ਅੁੰਵਮਿਤ ਨਾਮ  ਠਾਕ ਰ ਕਾ ਩ਇ਑ ਵਿਸ ਕਾ ਸਭਸ  ਅਧਾਰ੉ ॥ 
The Ambrosial Nectar of the Naam, the Name of our Lord and Master, has 
been placed upon it as well; it is the Support of all. 

ਿੇ ਕ੉ ਖਾਵੈ ਿੇ ਕ੉ ਭ ੁੰਿੈ ਵ ਤਸ ਕਾ ਹ੉ਇ ਉਧਾਰ੉ ॥ 
One who eats it and enjoys it shall be saved. 

ਏਹ ਵਸਤ  ਤਿੀ ਨਹ ਿਾਈ ਵਨਤ ਵਨਤ ਰਖ  ਉਵਰ ਧਾਰ੉ ॥ 
This thing can never be forsaken; keep this always and forever in your mind. 

ਤਮ ਸੁੰਸਾਰ  ਿਰਨ ਲਵਗ ਤਰੀਐ ਸਭ  ਨਾਨਕ ਬ੍ਿਹਮ ਩ਸਾਰ੉ ॥੧॥ 
The dark world-ocean is crossed over, by grasping the Feet of the Lord; O 
Nanak, it is all the extension of God. ||1|| 

ਸਲ੉ਕ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Shalok, Fifth Mehl: 

ਤੇਰਾ ਕੀਤਾ ਿਾਤ੉ ਨਾਹੀ ਮੈਨ੉ ਿ੉ਗ  ਕੀਤ੉ਈ ॥ 
I have not appreciated what You have done for me, Lord; only You can make 
me worthy. 

ਮੈ ਵ ਨਰਗ  ਵਣਆਰੇ ਕ੉ ਗ ਣ  ਨਾਹੀ ਆ਩ ੇ ਤਰਸ  ਩ਇ਑ਈ ॥ 
I am unworthy - I have no worth or virtues at all. You have taken pity on me. 

ਤਰਸ  ਩ਇਆ ਵਮਹਰਾਮਵਤ ਹ੉ਈ ਸਵਤਗ ਰ  ਸਿਣ  ਵ ਮਵਲਆ ॥ 
You took pity on me, and blessed me with Your Mercy, and I have met the 
True Guru, my Friend. 

ਨਾਨਕ ਨਾਮ  ਵਮਲੈ ਤਾਂ ਿੀਵਾਂ ਤਨ  ਮਨ  ਥੀਵੈ ਹਵਰਆ ॥੧॥ 
O Nanak, if I am blessed with the Naam, I live, and my body and mind 
blossom forth. ||1|| 

 


